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Sous des airs d’Halloween, la nouvelle édition du Bulle se tourne vers vous avec 

de l’information, du divertissement et de la réflexion. Nos reporters du comité 

communication vous partage leur découvertes, leurs (humbles) opinions et vous y 

trouverez aussi des messages de vos différents comités. 

Le concours de logo tire à sa fin et le comité communication a reçu très peu de 

propositions : Allez, ne soyez pas gênez, faites-nous part de vos idées les plus folles, 

c’est souvent celles-là qui sont les plus belles ! Vous retrouverez à nouveau, dans 

cette édition, les balises du concours, histoire de vous donner la motivation pour 

participer au concours.

Bonne lecture,

Votre comité communication
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Bulle Comité
Voici la liste des courriels pour rejoindre votre CA ou un 
des différents comités :

Grand Public : bassinsduhavre@gmail.com

CA : ca.coopbassins@gmail.com

Bon Voisinage : bonvoisin.coopbassins@gmail.com

Communication : comms.coopbassins@gmail.com

Écoresponsable : ecoresp.coopbassins@gmail.com

Entretien : entretien.coopbassins@gmail.com

Famille : Famille.coopbassins@gmail.com

Finance : finance.coopbassins@gmail.com

Participation : participation.coopbassins@gmail.com

Secrétariat : secretariat.coopbassins@gmail.com

Sélection : selection.coopbassins@gmail.com
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Les coopératives d’habitation québécoises telles que nous les connaissons 
sont apparues dans les années 1970. À l’époque, les mentalités étaient 
bien différentes. C’était les années des «hippies» et des protestations 
sociales. En réaction au développement immobilier sauvage, des citoyens 
se sont unis pour sauver certains bâtiments, ce qui a mené à la création de 
plusieurs coopératives d’habitation . 

De nos jours en Occident, nous avons l’impression de vivre à un rythme 
effréné. Nous travaillons de plus en plus, dans des conditions de plus en 
plus précaires. La performance est de mise et ce dans toutes les sphères de 
nos vies. Tout doit être quantifiable, monnayable. L’éducation, les sciences 
sociales et les professions en relation d’aide ne sont plus valorisées.

La coopérative des bassins du Havre répond à un besoin grandissant dans 
la métropole: des logements abordables. Elle répond aussi a un autre 
besoin essentiel de notre quartier: des familles qui habitent le quartier. 
La coopérative prend sa raison d’être dans les besoins qu’elle comble. 
Malgré ce constat, sommes-nous en droit de nous demander si le modèle 
coopératif est le mieux adapté pour un projet de cette ampleur?

Vivre ensemble, mythe ou réalité? Vivre ensemble, c’est ce que le modèle 
coopératif promeut. Il promeut également une participation active dans 
les décisions, dans les responsabilités liées à la propriété et l’adhésion aux 
règles de vie que les membres se sont imposées. Vivre ensemble est difficile. 
Trop souvent nous oublions que nos libertés s’arrêtent là où celles des autres 
commencent. Le taux de participation aux différentes assemblées ainsi 
que dans les comités est insuffisant et certaines règles de vie semblent 
vite oubliées. Il ne s’agit pas de trouver des excuses, ni de pointer du doigt, 
seulement d’aborder une réflexion sur nos propres contradictions.

VIVRE ENSEMBLE, 
MYTHE OU RÉALITÉ
Pour cette édition du bulle, j’ai été invité à écrire, à composer. Écrire sur un sujet 
d’actualité, de société, sur un sujet porteur de sens pour notre communauté 
que sont les bassins du Havre. Vivre ensemble, un mythe ou une réalité? À cette 
époque où l’individualisme est roi, sommes-nous trop optimistes dans notre 
poursuite de cette vie communautaire à grande échelle?



The soft-minded man always fears change. He feels 
security in the status quo, and he has an almost morbid 
fear of the new. For him, the greatest pain is the pain of 
a new idea.
Livre: Wisdom for the Soul of Black Folk, page 206,  edited by Larry Chang, 
Roderick Terry, ( Martin Lurther King, Jr 1929 – 1968) 
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Ne soyons pas défaitistes. Nous avons tous la chance de participer à un 
remarquable projet. C’est un projet coopératif d’une grande ampleur. Je 
ne crois pas me tromper en disant que plusieurs d’entre nous en sont à leur 
première expérience en coopérative d’habitation. Il n’est pas facile pour 
chacun de trouver son rôle, cependant, nous nous y sommes engagés, il 
faut se le rappeler. 

Depuis que je suis arrivé à Montréal, jamais je n’avais tissé de liens avec autant 
de voisins. Les gens se sourient, se saluent, s’entraident. J’ai le sentiment de 
vivre dans un petit village, une communauté. À bien y penser, c’est ce que 
je cherchais inconsciemment en postulant à cette coopérative.

La coopérative est encore jeune. Donnons-nous le temps de gagner 
en maturité, de définir nos rôles. Prenons au sérieux notre engagement. 
Donnons un peu de notre temps précieux, dans les limites que nous impose 
notre vie familiale et professionnelle. Nous sommes tous aux Bassins du 
Havre pour une raison: y vivre! Vivons ensemble pour en faire une réalité!

¹ http://www.cooperativehabitation.coop/a-propos-de-nous/mouvement/notre-histoire/
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Coalition de la 
Petite-Bourgogne / 
Quartier en santé
Lors de l’Assemblée générale annuelle, nous apprenions que l’un de nos membres, 
Jean-Addlaire Gaëtan, est président de la Coalition de la Petite-Bourgogne / 
Quartier en santé.

La Coalition coopère avec le conseil d'arrondissement et la police de quartier, et 
regroupe quatre principaux comités:

Le comité Jeunesse encourage les jeunes à s'impliquer dans la communauté, promeut 
de saines habitudes de vie, notamment en faisant de la prévention au niveau de la 
violence et de la drogue. Il encourage également la réussite scolaire.

Le comité Santé Alimentation travaille à améliorer les conditions alimentaires des 
populations défavorisées de la Petite-Bourgogne.

Le comité Aménagement et milieu de vie s'occupe des conditions de vie des 
résidents au niveau de l'habitation et de l'aménagement du territoire en identifiant 
les problèmes de sécurité urbaine et en proposant des solutions.

Le comité du journal s’occupe de la publication «Vues sur la Bourgogne» qui paraît 
chaque saison et qui sert de tribune locale pour ceux qui ont un intérêt pour le 
quartier et pour l'écriture.

La Coalition s’implique aussi dans le dossier des habitations à loyer modique qui 
représentent plus du tiers des ménages locaux. Elle met aussi sur pied des projets 
pour améliorer la sécurité du quartier. Elle met en valeur les parcs et l’environnement. 
En somme, cet organisme contribue à faire de notre quartier un endroit où il fait bon 
vivre!

Les premières rencontres de ce qui allait devenir la Coalition de la Petite-Bourgogne / 
Quartier en Santé ont eu lieu en 1990. Des intervenants anglophones et francophones se 
sont unis pour développer une vision globale du quartier et un sentiment d’appartenance 
parmi les résidents. En 1991, la Coalition adhère au programme Vivre Montréal en 
santé. Ceci lui permet de former un comité parallèle de promoteurs multi réseau. 
En 1994, l’organisme acquiert son nom, devient une entité à but non lucratif et revêt 
le rôle de table de concertation. Aujourd’hui, il regroupe plus d'une soixantaine de 
personnes qui collaborent au niveau de l'habitation, de la sécurité communautaire 
et de plusieurs autres enjeux. Depuis vingt-six ans maintenant, l’organisme continue 
d’étendre son influence.

Je prends donc cette opportunité pour remercier leur président de sa générosité.

https://www.facebook.com/CoalitionDeLaPetiteBourgogne/
http://petitebourgogne.org/

https://www.facebook.com/CoalitionDeLaPetiteBourgogne/ 
http://petitebourgogne.org/ 


Chair de Poule
Notre quartier a une histoire dense, mystérieuse, à glacer le sang. L'une des histoires 
les plus effroyables est celle du fantôme de Mary Gallagher.

Au 30 Juin 1879 dans notre quartier, Mary Gallagher et Susan Kenedy, deux prostituées, 
rentraient chez elles après une soirée bien arrosée avec Michael Flannagan, un client.

On raconte que pendant cette soirée, Flannagan aurait été plus sensible aux charmes 
de Mary que de Susan, rendant Susan folle de jalousie. De jalousie certes, mais de 
rage également puisque Susan décapita Mary d’un coup de hache.

Si Susan fini ses jours en prison, on dit que le fantôme sans tête de Mary Gallagher 
rode toujours. Le 26 Juin 1942, il aurait été aperçu traversant la rue face à leur ancien 
appartement, coin Murray et William.

Même si certains racontent que Mary, à la recherche de sa tête, apparaît tous les 
sept ans, on se donne rendez-vous devant chez elle tous les ans. On l’a aperçue en 
2005, serez vous du prochain rendez-vous?

Si vous n’avez pas froid aux yeux, d’autres lieux parmi les plus hantés de la ville sont 
à découvrir à l’occasion d'Halloween.

http://www.hauntedmontreal.com/mont-royal-hant-.html

Darkness cannot drive out darkness; 
only light can do that. Hate cannot 
drive out hate; only love can do that.
Livre: Wisdom for the Soul of Black Folk, page 317, edited 
by Larry Chang, Roderick Terry, (Martin Lurther King, Jr 
1929 – 1968) 

http://www.hauntedmontreal.com/mont-royal-hant-.html


DOIGTS DE SORCIÈRES
Portions : 30 portions
Cuisson : 25 minutes
Préparation : 30 minutes
Lien: http://qc.allrecipes.ca/recette/2696/doigts-de-sorci-res.
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Bulle 
Recette

http://qc.allrecipes.ca/recette/2696/doigts-de-sorci-res.aspx?o_is=Hub_TopRecipe_2


Ingrédients
	 1 tasse de beurre ramolli 
	 1 tasse de sucre à glacer 
	 1 oeuf 
	 1 c. à thé d’extrait d’amande 
	 1 c. à thé d’extrait de vanille 
	 2 et 2/3 tasses de farine 
	 1 c. à thé de poudre à pâte 
	 1 c. à thé de sel 
	 1 tasse d’amandes entières 
	 un peu de confiture de fraises ou gelée alimentaire décorative 

Préparation
Dans un bol, battre le beurre avec le sucre, l’œuf et les extraits d’amande et 
de vanille. En battant, ajouter graduellement la farine, la poudre à pâte et le 
sel. Réfrigérer de 20 à 30 minutes.

Préchauffer le four 325°F (160°C). Graisser légèrement des plaques à pâtisserie.
Sortir la pâte du réfrigérateur, un petit peu à la fois. Déposer l’équivalent de 
1 c. à thé de pâte sur du papier ciré. En s’aidant du papier ciré, rouler cette 
pâte pour lui donner la forme d’un doigt assez fin. En pressant un peu, poser 
une amande entière à une extrémité du doigt pour donner l’impression d’un 
ongle bien long. 

Répéter l’opération jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de pâte dans le frigo. Écraser 
un peu chaque doigt aux niveau des phalanges et tailler quelques petites 
encoches pour imiter les plis de la peau et rendre le tout encore plus réel. 
Déposer les doigts ainsi formés sur les plaques à pâtisserie.
Cuire au four jusqu’à ce que les biscuits soient légèrement dorés, de 20 à 25 
minutes.

Retirer l’amande incrustée dans chaque biscuit. Étaler un peu de confiture à 
l’emplacement de l’ongle et remettre l’amande à sa place en pressant un 
peu pour que la confiture déborde un peu sur les côtés.
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ENTREVUE

AVEC
KÉVEN BRETON

Qu'est-ce qui t'as amené à t'inscrire à la Coop les Bassins du Havre?

Je suis à Montréal depuis plus de trois ans et j'adore la ville, chacun de ses 
quartiers. J'aimais bien vivre dans Villeray, mais j’habitais loin de mon travail et 
je n'aimais pas mon logement, qui n'était pas adapté. En déménageant dans 
une coop, je savais que mon implication me permettrait de connaître mes 
voisins. En plus, si j’étais choisit, je savais que je pourrais obtenir un appartement 
adapté dans une nouvelle construction. Depuis que j’habite la coop, je trouve 
Griffintown et le Sud-Ouest charmants, malgré les chantiers.
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Qu’est-ce qui t'a poussé à vouloir devenir membre du C.A.?

J'ai à cœur d’améliorer la qualité de vie des personnes handicapées. Plusieurs 
facettes s’avèrent plus difficile à percevoir pour ceux qui ne vivent pas avec 
cette réalité. Je souhaite faire en sorte que les personnes handicapées comme 
moi puissent pleinement s'épanouir dans leur milieu de vie. Je crois que d’avoir 
une personne handicapée au C.A. est tout aussi essentiel que d'avoir la parité 
homme-femme ou la représentation de différentes ethnies. Je suis impliqué 
dans le comité Sélection depuis deux ans et j'espère pouvoir partager mon 
expérience à ce niveau avec le C.A.. Au cours de mon mandat, je travaillerai 
aussi avec le comité Participation.

À ton avis, pourquoi est-ce important de participer et de s'impliquer dans 
notre Coop?

S’impliquer est tellement plus gratifiant qu'un salaire. En mettant l'épaule à la 
roue, non seulement on bénéficie d'un rabais, mais on contribue à créer un 
milieu de vie. C'est tout un privilège. Pour que notre coop fonctionne bien, 
chacun doit y mettre du sien, à la hauteur de ses capacités. 

Comment imagines-tu la coop dans cinq ans?

Je la vois à pleine capacité, avec de nombreuses familles, reflétant une diversité 
de personnes dont les contributions en font le succès. Je vois une coopérative 
qui est le cœur familial de Griffintown, menant d'autres coopératives à s'y 
installer. Je vois une coopérative qui serve de modèle en matière d'accessibilité 
et d'inclusion. J’ai hâte.

Que la violence, malheureusement de plus en plus 
présente dans nos sociétés, cède la place à la 
fraternité, à plus de respect et de tolérance les uns 
envers les autres.

Extrait de la lettre du mois du Rosaire, de sœur Angèle 

https://www.lavictoiredelamour.org/main.php?t=lettrepretre&i=88

The highest result of education is tolerance.

Livre: Inspiring Thoughts of Great Educational Thinkers, page 123, edited by Dr. 
Vimal Kishor (Helen 1880 – 1968 Helen Keller)
Biographie Helen Keller: https://en.wikipedia.org/wiki/Helen_Keller

https://www.lavictoiredelamour.org/main.php?t=lettrepretre&i=88 
https://en.wikipedia.org/wiki/Helen_Keller


Avec le début de l’automne et l’ambiance de rentrée scolaire qui plane encore, votre comité 
écoresponsable s’est donné pour mission de mener plusieurs projets de front. Nous profitons de 
cette édition de la Bulle verte pour vous parler un peu d’une initiative en construction!

Potager

Certains l’auront remarqué, une portion de la cour intérieure est réservée à l’aménagement d’un 
potager. Comme l’indique la photo ci-dessus, cet espace sera divisé en six lopins. Parmi ceux-ci, 
cinq seront alloués à cinq ménages de la coopérative, alors que le sixième sera accessible à 
chacun et servira de potager éducatif en libre-service.

Une séance d’information, de même qu’un accompagnement technique seront offerts par le 
comité écoresponsable à tous les jardiniers, novices ou pas, qui s’impliqueront dans ce projet.

L’idée vous intéresse? Vous voulez nous faire part de votre intérêt? Il suffit de nous répondre lorsque 
nous irons cogner à votre porte.

Campagne porte-à-porte

Dès le mois de décembre, des membres du comité écoresponsable sillonneront les corridors pour 
mener une campagne porte-à-porte afin de vous poser quelques questions sur vos habitudes de 
vie dans la coopérative. Ils sonderont également votre intérêt pour le projet de potager et pour 
les autres initiatives que nous souhaitons lancer. Ce sera une occasion pour nous d’apprendre à 
mieux vous connaître, et surtout à mieux planifier les activités à venir.

Réduire, réutiliser, recycler

Dans l’année qui vient, votre comité écoresponsable s’intéressera aux «3R,» soient la réduction des 
déchets, le réemploi et le recyclage. Restez à l’affût, nous vous en reparlerons!
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Bulle Verte



Un stagiaire au comité éco-responsable

Voici une excellente nouvelle : pendant les six (6) prochains mois, le comité éco-responsable 
accueillera un stagiaire à temps partiel. Il s’agit de Judicaël Grégoire-Jullien de l’Université de 
Sherbrooke. 

Comme vous risquez de le croiser, nous profitons de cette édition de la Bulle verte pour vous le 
présenter:

Parcours :
Judicaël est venu s’installer au Québec avec sa famill. Il a quitté une carrière dans le milieu 
financier pour entreprendre le Microprogramme en environnement de l’Université de Sherbrooke. 
Il est bénévole chez Équiterre et prévoit compléter un Diplômes d'études supérieures spécialisées 
en Sciences de l’environnement.

Mandat avec le comité éco-responsable :
	 • Faire un état de la situation de la coopérative en ce qui a trait aux déchets et au recyclage;
	 • Dresser un plan pour améliorer la situation;
	 • Structurer l’arrivée du compostage à la coopérative.

Impact pour la coopérative :
Judicaël analysera notre façon de gérer nos déchets en lien avec la réglementation en vigueur 
et nous présentera les outils dont nous disposons pour nous y conformer. Ses recommandations 
nous fourniront de meilleurs arguments à présenter à la Ville et à l’arrondissement.

Pour terminer :
Sophie Casson, Sébastien Pagé et Marc Labrèque du sous-comité compostage ont remarqué 
combien Judicaël est souriant, professionnel et autonome. De plus, il fait preuve d’un grand 
enthousiasme pour notre projet.

Marché Citoyen
1845 St-Jacques Ouest (coin Des Seigneurs)

De 10h à 13h

Novembre: 5 & 19
Décembre:  3
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Marché Citoyen

MARCHÉ CITOYEN
1845 rue Saint-Jacques ouest (coin des Seigneurs)

de 10h à 13h

Novembre: 5 & 19
Décembre: 3
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CONCOURS

LOGO 

POUR LA COOP



B U L L E  B A S S I N  |  1 5

Oyez oyez oyez! 

Votre participation est demandée pour créer un magnifique 
logo pour la Coop.  Les balises pour vous guidez et vous 
inspirez sont les suivantes :

•	 Les bassins;
•	 Coop familiale;
•	 Griffintown;
•	 Nos trois couleurs : rouge, jaune et orange.

Ce logo deviendra notre point de démarcation dans toutes 
nos communications et au sein de notre communauté 
municipale.

La date de tombée sera le 28 octobre. Une sélection sera 
faite par le comité Communication et la sélection des 3 
meilleurs logos vous sera présentée lors de l’assemblé de 
novembre.

Tous les résidents de la Coop (adultes et enfants) peuvent 
participer et veuillez envoyer vos œuvres à 
comms.coopbassins@gmail.com 

À vos crayons et pinceaux 
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Voici quelques adresses ciblées par France du comité communication. Une sélection 
intéressante pour tous et spécialement pour nos membres à mobilité réduite.

Commerces
Pharmacie Jean Coutu
1224 Rue Notre-Dame Ouest | 514.938.0017

• Livraison en magasin ou par téléphone 
pour médicaments et produits sur plancher 
est gratuite
• Livraison en magasin ou par téléphone 
pour produits sur plancher, $5.00
• La livraison standard est présentement          
gratuite avec toute commande de 25$ 
ou plus avant taxes

The Body Shop – Produits pour le corps
1008 St. Catherine | 514.397.0345

• Carte de member offert

Cinéma Banque Scotia Montréal
977 St. Catherine Ouest | 514.842.0549

• Carte SCENE à vous procurer
• Avec ascenseur 
• $7.00 les mardis

Jbloom – Souliers
1180 St. Catherine Ouest | 514.395.5333

Caisse Populaire - Griffintown
1218 Notre-Dame Ouest

• Lundi, mardi et vendredi – 9h à 17h
   Mercredi et jeudi – 9h à 20h
• Non seulement un guichet automatique, 
mais une centrale où nous pouvons faire 
nos transactions à l’intérieure, porte du 
fond

Steve Madden Canada - Souliers
1340 St. Catherine Ouest | 514.875.1340

Urban Outfitters – Boutique divers
1246 St. Catherine Ouest | 514.874.0063

Adidas Originals Montréal – Souliers+ 
1238 St. Catherine Ouest | 514.315.9546

HMV – Musique et autres
1020 St. Catherine Ouest | 514.875.0765

Lululemon /Athletica
Article Yoga et sport
1232 St. Catherine Ouest | 514.394.0770

• Offre cours Spin Énergie

Bijouterie Hervieux
3955 Wellington, Verdun | 514.767.7979

• Réparations de toutes catégories de  
bijoux, montres, horloges coucous, réveils
• Estimation gratuite

Dollarama
3795 Notre-Dame Ouest

Laitue et go
110 rue Peel, près du coin Wellington
514.989.1666 – 450.688.6088
• Lundi au vendredi
• Déjeuner, 7:30 à 10:30
• Salade et Wraps, 7:30 à 15:30

S’il vous plait appeler avant 
d’aller pour avoir une place 
pour votre chaise roulante 

(seul ou en groupe), ils sont 
prêts et supers gentils de 

vous accommoder et de vous 
recevoir dans leur resto

https://www.jeancoutu.com/magasiner/service-a-la-clientele/service-de-livraison/

http://www.thebodyshop.ca/fr/whats-new.aspx#/whats-new.aspx
http://www.cineplex.com/Theatre/cinema-banque-scotia-montreal
http://jbloomshoes.com/fr/
http://retail@stevemaddencanada.ca
http://www.dollarama.com
http://laitue-go.com/bar-a-salade.html
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Second Cup
1166 St. Catherine

Amir
1205 Notre-Dame Ouest | 514.509.7779

La Bistrote – Café bistro
1510 Notre-Dame Ouest | 514.903.3858

Lili et Oli - Café et bouchées
2713 Notre-Dame Ouest | 514.932.8961

Itsi-Bitsi – Cupcakes
2507 Notre-Dame Ouest | 514.509.3926
info@itsi-bitsi.com

• Boutique  cadeau, gâteau, petites 
bouchées etc.
• Appelez pour commander ou passer 
pour visiter et discuter des choix et prix 
pour fêtes et mariages

Toi, Moi et Café 
2695 Notre-Dame Ouest | 514.788.9599

Thé et café spécialisés et ils ont aussi des 
repas végétariens

Marché Bleuet – Aliments Naturels et Bio
2733 Notre-Dame Ouest | 514.507.2404
marchebleuet@gmail.com

Soupe Café et Cuisine Santé
2725 Notre-Dame Ouest | 514.932.3053
soupecafe@yahoo.ca

Twitter: soupegirl

Grinder – Viandes et vins
1708 Notre-Dame Ouest | 514.439.1130

http://www.labistrote.com
http://www.itsi-bitsi.com
http://www.bistrotoimoicafe.com
http://www.marchebleuet.com
http://www.soupecafe.com
http://www.restaurantgrinder.ca


C
om

m
er

ce
s

Fo
rm

a
ts

/p
rix

N
b

 d
e

 
p

a
ni

e
rs

Fr
é

q
ue

nc
e

 
d

e
 li

vr
a

is
o

n
Lo

c
a

l e
t/

o
u

Bi
o

lo
g

iq
ue

Sa
is

o
n

Po
in

t 
d

e
 

c
hu

te
 à

 
p

ro
xi

m
ité

A
va

nt
a

g
e

s
Bonne Boite Bonne 

Bouffe

Pe
tit

 (1
 p

e
rs

.) 
: 8

$
M

o
ye

n 
(c

o
up

le
) :

 1
2$

G
ra

nd
 (f

a
m

ille
) :

 1
8$

Se
rv

ic
e

 
su

sp
e

nd
u 

ju
sq

u
’e

n 
se

p
t. 

20
16

Bi
m

e
ns

ue
l

M
aj

or
ité

 d
es

 p
ro

du
its

 
so

n
t 

lo
c

a
u

x.
 L

e
 

pa
ni

er
 c

on
tie

nt
 d

es
 

p
ro

d
u

its
 c

o
m

m
e

 
d

e
s 

b
a

n
a

n
e

s 
e

t 
d

e
s 

o
ra

ng
e

s.

To
ut

e
 

l’a
nn

é
e

ÉT
S,

 
Et

sp
e

ra
nt

o
10

0,
 ru

e
 N

o
tre

-
D

a
m

e
 O

ue
st

Pa
ya

b
le

 à
 c

ha
q

ue
 

liv
ra

iso
n;

 p
a

s 
d

e
 g

ro
s 

m
o

nt
a

nt
 à

 d
é

b
o

ur
se

r.

Coop les Jardins de 
la Résistance

Certifié Écocert 
Canada

Un
 s

e
ul

 fo
rm

a
t (

fa
m

ille
)

H
e

b
d

o
m

a
d

a
ire

 : 
61

3$
/s

a
iso

n 
(2

7.
86

$ 
le

 
p

a
ni

e
r)

Bi
m

e
ns

ue
l :

 3
25

$/
sa

iso
n 

(2
7.

08
$ 

le
 

p
a

ni
e

r) 

21
 p

a
ni

e
rs

  
o

u 
11

 p
a

ni
e

rs
.

A
u 

c
ho

ix

H
e

b
d

o
m

a
d

a
ire

 
o

u 
b

im
e

ns
ue

l, 
a

u 
c

ho
ix

Bi
o

lo
g

iq
ue

 e
t 

lo
c

a
l -

 fe
rm

e
 

d
’O

rm
st

o
w

n,
 à

 6
5 

km
 d

e
 M

o
nt

ré
a

l

Ét
é

 :
d

e
 ju

in
 à

 
no

ve
m

b
re

D
is

tr
ib

ut
io

n
M

a
rd

i, 
17

h 
à

 1
8h

30

C
a

rr
e

fo
ur

 
d

’É
d

uc
a

tio
n 

Po
p

ul
a

ire
23

56
, r

ue
 

C
e

nt
re

 (d
a

ns
 le

 
st

a
tio

nn
e

m
e

nt
)

Fo
nc

tio
nn

e
 e

n 
c

o
o

p
é

ra
tiv

e.

Pa
ya

b
le

 e
n 

un
 o

u 
d

e
ux

 v
e

rs
e

m
e

nt
s,

 a
u 

c
ho

ix.

Les Biolocaux

Certifié Écocert 
Canada

Pe
tit

: 4
32

$/
sa

iso
n 

(2
3$

 
le

 p
a

ni
e

r)
M

o
ye

n:
 6

66
$/

sa
iso

n 
(3

6$
 le

 p
a

ni
e

r)
G

ro
s:

 8
82

$/
sa

iso
n 

(4
3$

 
le

 p
a

ni
e

r)

Ét
é

: 1
8 

p
a

ni
e

rs
H

iv
e

r:
 1

2 
p

a
ni

e
rs

H
e

b
d

o
m

a
d

a
ire

 
e

n 
é

té

Bi
m

e
ns

ue
l e

n 
hi

ve
r

Bi
o

lo
g

iq
ue

.
Pr

o
vi

e
nt

 d
’u

n 
m

é
la

ng
e

 d
e

 
fe

rm
ie

rs
 lo

c
a

ux
.

Ét
é

:
ju

in
 à

 o
c

t.

H
iv

e
r: 

no
v.

 à
 m

a
i

Ét
é

: M
a

rc
hé

 
A

tw
a

te
r, 

d
u 

je
ud

i a
u 

d
im

a
nc

he

30
 %

 d
u 

c
o

nt
e

nu
 d

u 
p

a
ni

e
r à

 p
e

rs
o

nn
a

lis
e

r.

Pa
ya

b
le

 e
n 

tro
is 

ve
rs

e
-

m
e

nt
s,

 a
u 

c
ho

ix.

Ferme Lufa

30
$ 

le
 p

a
ni

e
r 

(c
o

up
le

)

Po
ss

ib
le

 d
e

 b
â

tir
 u

n 
p

a
ni

e
r «

 s
ur

 m
e

su
re

 »
, 

a
ve

c
 p

rix
 v

a
ria

b
le

s

N
o

n 
a

p
p

lic
a

b
le

H
e

b
d

o
m

a
d

a
ire

Lo
c

a
l 

- 
p

ro
vi

e
n

t 
d

e
s 

Fe
rm

e
s 

Lu
fa

 
et

 d
’u

n 
m

él
an

ge
 d

e 
fe

rm
ie

rs
 e

t a
rti

sa
ns

 
lo

c
a

ux
.

To
ut

e 
l’a

nn
ée

L’U
si

ne
 C

ro
ss

fit
14

99
, r

ue
 W

illi
am

C
o

nt
e

nu
 d

u 
p

a
ni

e
r à

 
p

e
rs

o
nn

a
lis

e
r.

Pr
o

d
ui

ts
 L

uf
a

 c
ul

tiv
é

s 
su

r u
n 

to
it 

à
 M

o
nt

ré
a

l :
 

fra
îc

he
ur

.

Viandes bio 
Ferme Formido

Certifié Écocert 
Canada

Sy
st

è
m

e
 d

e
 b

a
se

: 
30

0$
 à

 u
til

ise
r s

ur
 6

 
m

o
is.

 C
o

m
m

a
nd

e
 

p
e

rs
o

nn
a

lis
é

e.

N
o

n 
a

p
p

lic
a

b
le

M
e

ns
ue

l
Bi

o
lo

g
iq

ue
To

ut
e 

l’a
nn

ée
21

75
 ru

e
 

St
-P

a
tri

c
k,

 c
o

in
 

ru
e

 L
a

p
ra

iri
e

 
(d

a
ns

 le
 

st
a

tio
nn

e
m

e
nt

)

So
up

le
ss

e 
du

 c
on

te
nu

 d
u 

p
a

ni
e

r e
t d

e
 p

a
ie

m
e

nt

B U L L E  B A S S I N  |  1 8

http://www.bonneboitebonnebouffe.org
http://www.bonneboitebonnebouffe.org
http://www.coopjardinsdelaresistance.com
http://www.coopjardinsdelaresistance.com
http://www.biolocaux.coop
http://www.fermeformido.com
http://www.fermeformido.com


C
om

m
er

ce
s

Fo
rm

a
ts

/p
rix

N
b

 d
e

 
p

a
ni

e
rs

Fr
é

q
ue

nc
e

 
d

e
 li

vr
a

is
o

n
Lo

c
a

l e
t/

o
u

Bi
o

lo
g

iq
ue

Sa
is

o
n

Po
in

t 
d

e
 

c
hu

te
 à

 
p

ro
xi

m
ité

A
va

nt
a

g
e

s

Bonne Boite Bonne 
Bouffe

Pe
tit

 (1
 p

e
rs

.) 
: 8

$
M

o
ye

n 
(c

o
up

le
) :

 1
2$

G
ra

nd
 (f

a
m

ille
) :

 1
8$

Se
rv

ic
e

 
su

sp
e

nd
u 

ju
sq

u
’e

n 
se

p
t. 

20
16

Bi
m

e
ns

ue
l

M
aj

or
ité

 d
es

 p
ro

du
its

 
so

n
t 

lo
c

a
u

x.
 L

e
 

pa
ni

er
 c

on
tie

nt
 d

es
 

p
ro

d
u

its
 c

o
m

m
e

 
d

e
s 

b
a

n
a

n
e

s 
e

t 
d

e
s 

o
ra

ng
e

s.

To
ut

e
 

l’a
nn

é
e

ÉT
S,

 
Et

sp
e

ra
nt

o
10

0,
 ru

e
 N

o
tre

-
D

a
m

e
 O

ue
st

Pa
ya

b
le

 à
 c

ha
q

ue
 

liv
ra

iso
n;

 p
a

s 
d

e
 g

ro
s 

m
o

nt
a

nt
 à

 d
é

b
o

ur
se

r.

Coop les Jardins de 
la Résistance

Certifié Écocert 
Canada

Un
 s

e
ul

 fo
rm

a
t (

fa
m

ille
)

H
e

b
d

o
m

a
d

a
ire

 : 
61

3$
/s

a
iso

n 
(2

7.
86

$ 
le

 
p

a
ni

e
r)

Bi
m

e
ns

ue
l :

 3
25

$/
sa

iso
n 

(2
7.

08
$ 

le
 

p
a

ni
e

r) 

21
 p

a
ni

e
rs

  
o

u 
11

 p
a

ni
e

rs
.

A
u 

c
ho

ix

H
e

b
d

o
m

a
d

a
ire

 
o

u 
b

im
e

ns
ue

l, 
a

u 
c

ho
ix

Bi
o

lo
g

iq
ue

 e
t 

lo
c

a
l -

 fe
rm

e
 

d
’O

rm
st

o
w

n,
 à

 6
5 

km
 d

e
 M

o
nt

ré
a

l

Ét
é

 :
d

e
 ju

in
 à

 
no

ve
m

b
re

D
is

tr
ib

ut
io

n
M

a
rd

i, 
17

h 
à

 1
8h

30

C
a

rr
e

fo
ur

 
d

’É
d

uc
a

tio
n 

Po
p

ul
a

ire
23

56
, r

ue
 

C
e

nt
re

 (d
a

ns
 le

 
st

a
tio

nn
e

m
e

nt
)

Fo
nc

tio
nn

e
 e

n 
c

o
o

p
é

ra
tiv

e.

Pa
ya

b
le

 e
n 

un
 o

u 
d

e
ux

 v
e

rs
e

m
e

nt
s,

 a
u 

c
ho

ix.

Les Biolocaux

Certifié Écocert 
Canada

Pe
tit

: 4
32

$/
sa

iso
n 

(2
3$

 
le

 p
a

ni
e

r)
M

o
ye

n:
 6

66
$/

sa
iso

n 
(3

6$
 le

 p
a

ni
e

r)
G

ro
s:

 8
82

$/
sa

iso
n 

(4
3$

 
le

 p
a

ni
e

r)

Ét
é

: 1
8 

p
a

ni
e

rs
H

iv
e

r:
 1

2 
p

a
ni

e
rs

H
e

b
d

o
m

a
d

a
ire

 
e

n 
é

té

Bi
m

e
ns

ue
l e

n 
hi

ve
r

Bi
o

lo
g

iq
ue

.
Pr

o
vi

e
nt

 d
’u

n 
m

é
la

ng
e

 d
e

 
fe

rm
ie

rs
 lo

c
a

ux
.

Ét
é

:
ju

in
 à

 o
c

t.

H
iv

e
r: 

no
v.

 à
 m

a
i

Ét
é

: M
a

rc
hé

 
A

tw
a

te
r, 

d
u 

je
ud

i a
u 

d
im

a
nc

he

30
 %

 d
u 

c
o

nt
e

nu
 d

u 
p

a
ni

e
r à

 p
e

rs
o

nn
a

lis
e

r.

Pa
ya

b
le

 e
n 

tro
is 

ve
rs

e
-

m
e

nt
s,

 a
u 

c
ho

ix.

Ferme Lufa

30
$ 

le
 p

a
ni

e
r 

(c
o

up
le

)

Po
ss

ib
le

 d
e

 b
â

tir
 u

n 
p

a
ni

e
r «

 s
ur

 m
e

su
re

 »
, 

a
ve

c
 p

rix
 v

a
ria

b
le

s

N
o

n 
a

p
p

lic
a

b
le

H
e

b
d

o
m

a
d

a
ire

Lo
c

a
l 

- 
p

ro
vi

e
n

t 
d

e
s 

Fe
rm

e
s 

Lu
fa

 
et

 d
’u

n 
m

él
an

ge
 d

e 
fe

rm
ie

rs
 e

t a
rti

sa
ns

 
lo

c
a

ux
.

To
ut

e 
l’a

nn
ée

L’U
si

ne
 C

ro
ss

fit
14

99
, r

ue
 W

illi
am

C
o

nt
e

nu
 d

u 
p

a
ni

e
r à

 
p

e
rs

o
nn

a
lis

e
r.

Pr
o

d
ui

ts
 L

uf
a

 c
ul

tiv
é

s 
su

r u
n 

to
it 

à
 M

o
nt

ré
a

l :
 

fra
îc

he
ur

.

Viandes bio 
Ferme Formido

Certifié Écocert 
Canada

Sy
st

è
m

e
 d

e
 b

a
se

: 
30

0$
 à

 u
til

ise
r s

ur
 6

 
m

o
is.

 C
o

m
m

a
nd

e
 

p
e

rs
o

nn
a

lis
é

e.

N
o

n 
a

p
p

lic
a

b
le

M
e

ns
ue

l
Bi

o
lo

g
iq

ue
To

ut
e 

l’a
nn

ée
21

75
 ru

e
 

St
-P

a
tri

c
k,

 c
o

in
 

ru
e

 L
a

p
ra

iri
e

 
(d

a
ns

 le
 

st
a

tio
nn

e
m

e
nt

)

So
up

le
ss

e 
du

 c
on

te
nu

 d
u 

p
a

ni
e

r e
t d

e
 p

a
ie

m
e

nt

À VENDRE
2 stores en bambou

Le comité éco-responsable nous propose de créer une bulle Petites Annonces qui 
permettraient aux membres de la coopérative d’annoncer des meubles et objets 
à donner/échanger. 

Cette idée est fantastique à condition que nous puissions compter sur votre participation. 

Envoyéz nous par courriel
PHOTO + CONTACT

D E S C R I P T I O N
couleur brun moyen (30" de largeur 
- 72" longueur), détaillé à 65$+tx 
chez Sears. Les vends à  50$ chacun. 
Presque neuf 10

0
.0

0
$

ET
IE

N
N

E
(5

14
) 9

23
-6

6
16
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POSTE PRÉNOM NOM COMITÉ / RÉPONDANT

PRÉSIDENT Gaëtan Hénault Secrétariat

VICE-PRÉSIDENTE Amina Kherbouche Sélection

SECRÉTAIRE Marc Labrèque Éco-responsable

TRÉSORIER Geneviève Allard Finances

ADMINISTRATEUR Jean-Marc Dumont Entretien

ADMINISTRATRICE Denise Dalcourt Famille

ADMINISTRATRICE Kéven Breton Participation

ADMINISTRATEUR Jean-Addlaire Gaëtan Communications

ADMINISTRATRICE Radia Rerhaye Bon voisinage

Bulle CA
Suite à l’AGA de septembre dernier, le conseil d’administration c’est restructuré. En 
voici un bref aperçu :

MANDAT DU COMITÉ

Le conseil administre les affaires de la coopéra-

tive dans les limites déterminées par l’assemblée 

générale et selon la Loi des coopératives.

Il est composé de 9 administrateurs élus lors de 

l’assemblée annuelle. Il se donne une structure 

interne en élisant parmi ses membres un prési-

dent, un vice-président, un trésorier, un secrétaire, 

et 5 conseillers. La durée du mandat d’un admin-

istrateur est de deux ans.
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Vous voulez réserver la salle communautaire? 

Consultez ce lien et communiquez par la suite avec le comité secrétariat par courriel 
pour effectuer votre réservation.

Tout d’abord le calendrier des activités, pour vérifier si votre date est toujours disponible:
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1Vu7TFzp8EL1LcQLeIszceKFDtZF0l4SKTjgQ
MiRwHoE/edit?usp=sharing

Ensuite le formulaire en ligne:
https://docs.google.com/forms/d/1npeY7fsR3mkELiO8q1OnvthUBRULN3yuPUI_pAkLThQ/
edit?usp=sharing

Catherine Responsable du secrétariat.

Salle Communautaire

Surveillez vos 
courriels afin de 
savoir les dates 
importantes à 

retenir!


https://docs.google.com/spreadsheets/d/1Vu7TFzp8EL1LcQLeIszceKFDtZF0l4SKTjgQMiRwHoE/edit?usp=sharing

https://docs.google.com/spreadsheets/d/1Vu7TFzp8EL1LcQLeIszceKFDtZF0l4SKTjgQMiRwHoE/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1Vu7TFzp8EL1LcQLeIszceKFDtZF0l4SKTjgQMiRwHoE/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/forms/d/1npeY7fsR3mkELiO8q1OnvthUBRULN3yuPUI_pAkLThQ/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/forms/d/1npeY7fsR3mkELiO8q1OnvthUBRULN3yuPUI_pAkLThQ/edit?usp=sharing
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